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in Indonesian might have been used. Then on page 163, there is mention of 
“toko P&D”, which is from the Dutch Provisiën en Dranken, meaning a "store 
selling daily necessities and drinks". Today it is the equivalent to a small 
supermarket. Then there are a few more little things that still need to be looked 
into. On page 191, for gadis Eurasia it is more common in Indonesian to use 
gadis Indo; pasangan penari, should be pasangan pedansa

To conclude, this is a highly interesting book, telling in their own words 
the experiences of a variety of women who have one thing in common: they 
are, or are considered by others, ethnic Chinese in varying degrees, or as in 
Jane’s case, closely associated with an ethnic Chinese. Basically, the book 
explores the problem of identity and Chineseness, a topic that has become very 
important in view of the spread (some people see it as the threat) of globalism. 
Studies on this topic abound and many more will probably be written. Dewi 
Anggraeni’s book is a valuable contribution in this search for identity and I 
suggest a very readable one.
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The Old Javanese Kakawin Sutasoma was written by Mpu Tantular in the 
late fourteenth century during the heydays of the Majapahit Empire. So far, 
only few people have read this literary masterpiece because it is originally 
written in the Old-Javanese language. However, nowadays, a more extensive 
readership has access to the contents of the text thanks to Dwi Woro Retno 
Mastuti and Hastho Bramantyo’s hard work as, together, they translated 
Tantular’s poem into Indonesian. As the base for their translation, they used 
the transliteration of the Kakawin Sutasomo Soewito Santoso published in 
1975. Readers who understand Old Javanese can check directly whether the 
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translation is correct or not, because the transliterated text and the translation 
are published on facing pages.

The Kakawin Sutasoma 
is also known under 
the title PuruÅS¼D$DQWD�
or The Conquest of King 
PuruÅS�(see strophe 148, 
verse 1, p. 537) which 
is based on a story of 
the life of the Buddha. 
Tantular informs us 
clearly about this on 
page 5 in canto 1 verse 
4:

Firstly, I need to say that the story I wrote derives from a story of Buddha’s life. In the 
past, during the GZSSDUD, WUHWS��and k�tayuga eras, dharma (duty) had been incarnated 
LQWR�WKUHH�JRGV�QDPHO\�%UDKPS��:LÅ0X��DQG�j$ZDUD�DQG�WKH\�KDG�EHFRPH�NLQJV�LQ�WKH�
ZRUOG�RI�KXPDQV��+RZHYHU��LQ�WKH�SUHVHQW�.DOL\XJD�HUD��#Uk�-LQDSDWL�RU�WKH�%XGGKD�
has descended into this world to eradicate human crime.

This edition of the kakawin consists of 148 cantos and numbers 1209 verses. The 
number of verses per canto varies from 2 to 26. The story may be divided into 
three parts; 93 cantos tell about Sutasoma as the protagonist; 20 cantos tell about 
-D\SQWDND�DV�WKH�DQWDJRQLVW��DQG����FDQWRV�UHODWH�WKH�FRQÁLFWV�DQG�WKH�HQFRXQWHUV�
EHWZHHQ�6XWDVRPD�DQG� -D\SQWDND��6XWDVRPD�KDV�EHHQ�DIIRUGHG�PRUH�VSDFH�
WKDQ�-D\SQWDND��ZKR��LQ�WKH�QDUUDWLRQ�LV�SUHVHQWHG�DV�WKH�.LQJ�RI�5DWQDND0¼a 
who conquered one hundred neighbouring countries killing all their kings in 
RUGHU�WR�FRPSO\�ZLWK�KLV�YRZ�WR�.SOD��,Q�WKH�PHDQWLPH��6XWDVRPD�LV�GHVFULEHG�
in detail starting from his mother’s pregnancy up to his re-transformation into 
D�JRG��5HDGHUV�ZKR�DUH�LQWHUHVWHG�LQ�-D\SQWDND�PD\�ÀQG�D�GHWDLOHG�GHSLFWLRQ�
of him in a novel, which is also entitled Sutasoma, by the Balinese author Cok 
Sawitri and published by Kaki Langit Kencana in 2009. She based her novel on 
Tantular’s Sutasoma as she mentions on the cover of her book.

The novel Sutasoma contains 27 chapters twelve of which relate the story of 
-D\SQWDND��7KH�UHPDLQLQJ�HLJKW�FKDSWHUV�WHOO�DERXW�6XWDVRPD��WKUHH�UHODWH�DERXW�
.H$DZD��DQG�IRXU�QDUUDWH�WKH�FRQÁLFWV�EHWZHHQ�6XWDVRPD�DQG�-D\SQWDND��

Both works tell of the conflict between their prominent characters, 
6XWDVRPD�DQG�-D\SQWDND��6XWDVRPD�LV�WKH�.LQJ�RI�+SVWLQD�DQG�WKH�LQFDUQDWLRQ�
of the Buddha who has descended into the world in order to do away with 
KXPDQ�FULPHV��-D\SQWDND�ZKR�LV�DOVR�FDOOHG�WKH�.LQJ�RI�3XUXÅSGD��LV�WKH�.LQJ�
of the Ratnaka0¼D�.LQJGRP��+H�LV�WKH�LQFDUQDWLRQ�RI�WKH�JLDQW�#XFLORPD�ZKR�
intends to destroy the world. In the kakawin, Sutasoma is the protagonist and 
-D\SQWDND�LV�WKH�DQWDJRQLVW�ZKHUHDV�LQ�WKH�QRYHO��-D\SQWDND�LV�WKH�SURWDJRQLVW�
while Sutasoma is the antagonist. 
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Both Sutasomas tell the history of human life, which may be divided into 
ÀYH�HSLVRGHV��FKLOGKRRG��DGROHVFHQFH��DGXOWKRRG��SHULRG�RI�DXWKRULW\��DQG�
GHDWK�� ,Q�DOO�ÀYH�HSLVRGHV�� -D\SQWDND is described as being the opposite of 
6XWDVRPD��%RWK�DUH�FURZQ�SULQFHVV��6XWDVRPD�LV�WKH�VRQ�RI�.LQJ�6UL�0DKSNHWX�
DQG�4XHHQ�3UDMxSGKDUk�ZKLOH�-D\SQWDND�LV�WKH�VRQ�RI�.LQJ�6XGD$D�DQG�4XHHQ�
'HZL�.DOLNS�#DNWL��:KHQ�6XWDVRPD�ZDV�D�FKLOG��KLV�SDUHQWV�DQG�HYHU\ERG\�
HOVH� LQ� WKH�SDODFH�GRWHG�RQ�KLP��%\� FRQWUDVW�� -D\SQWDND�JUHZ�XS�ZLWKRXW�
parental care as his mother died when he was still a baby. He was raised and 
HGXFDWHG�E\�KLV�IDWKHU·V�DXQW��5DWX�.DQ\S��LQ�D�OLIH�RI�VROLWXGH�DQG�DVFHWLFLVP�
in the Angsoka Jungle. 

The palace milieu in which Sutasoma spent his childhood contrasts sharply 
ZLWK�-D\SQWDND·V�FKLOGKRRG�VXUURXQGLQJV�LQ�WKH�MXQJOH��WKH�TXLHW�DQG�FDOP�
palace environment is juxtaposed to the untamed jungle setting. As crown 
princess, both are portrayed as possessing a wide range of knowledge, abilities, 
talents, and skills. For instance, Sutasoma is a talented writer and versed in 
OLWHUDWXUH�DQG�HWLTXHWWH� DQG� VR� LV� -D\SQWDND��+RZHYHU�� -D\SQWDND�DWWDLQHG�
these qualities through rigid practice and hard work while Sutasoma gained 
them effortlessly as Buddha’s incarnation. Because of this, both develop into 
GLIIHUHQW�FKDUDFWHUV��-D\SQWDND�LV�JUXPS\��ZKLFK�LV�LQ�VKDUS�FRQWUDVW�WR�WKH�
JHQWOH�6XWDVRPD��&RQVHTXHQWO\��-D\SQWDND�FKRVH�#LZD�WR�JXLGH�KLP�LQ�OLIH�
while Sutasoma lives as the Buddha.

One of the important messages of the text is that, in essence, Buddha and 
Siwa share the same doctrine of truth. They are not different but rather form 
a unity in diversity (Bhinneka Tunggal Ika). Nonetheless, for Mpu Tantular, 
Sutasoma and Buddhism are the winners. He closes his kakawin by making 
-D\SQWDND�UHSHQWHG�KLV�PLVWDNHV�DQG�DVNHG�IRU�6XWDVRPD�WR�LQVWUXFW�KLP�DERXW�
Buddhism. Afterwards, he and BaìSUD�.DOS�UHVROYH�WR�EHFRPH�%XGGKLVW�SULHVWV��
,Q�KLV�WXUQ��DIWHU�6XWDVRPD�LQDXJXUDWHG�-S\DQWDND�DQG�KLV�IROORZHUV��KH�DQG�
his wife turned to a life of asceticism and they re-transformed themselves 
LQWR�JRGV��7KLV� VLJQLÀHV� WKDW� 6XWDVRPD·V�%XGGKD� LV�PRUH� OHJLWLPDWH� WKDQ�
-D\SQWDND·V�#LZD��ZKLFK�PHDQV� WKDW�%XGGKLVP� LV� WKH� WUXH� UHOLJLRQ�� DV� LW�
originates from Buddha himself.

According to the 1SJDUDN�WSJDPD, there were four sects of Hindu’s priests 
RQH�HDFK�GHYRWHG� WR�#LZD��%UDKPS��:LâÆu, and Buddha in the Majapahit 
Empire when the Kakawin Sutasoma was written in the late fourteenth century. 
According to the 1SJDUDN�WSJDPD, they represented the four religious currents 
LQ�+LQGXLVP��ZKLOH�#LZDLVP�ZDV�0DMDSDKLW·V�VWDWH�UHOLJLRQ��)RU�WKLV�UHDVRQ��
6LZD�KDG�PRVW�GHYRWHHV�FRPSDUHG�WR�WKH�RWKHU�WKUHH��$V�WKH�RIÀFLDO�UHOLJLRQ�RI�
WKH�UHDOP��#LZDLVP�ZDV�DOORZHG�WR�VSUHDG�DQ\�SODFH��%XGGKD·V�IROORZLQJ�ZHUH�
less in number due to suppression in the realm. Buddhism became the second 
religion in the Majapahit Empire and was not allowed to expand in the regions 
bordering the realm, except in the east, particularly in Bali and Lombok (see 
Mulyana 2006: 234-235). Therefore, it is legitimate to say that Tantular’s Kakawin 
Sutasoma�UHÁHFWV�%XGGKLVP�DV�WKH�VHFRQG�UHOLJLRQ�LQ�WKH�0DMDSDKLW�HUD��

)RU� 6DZLWUL�� -D\SQWDND� �� LQ�7DQWXODU·V�YLHZ�D�GHVWUR\HU� � was born in 
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response to the indecisiveness of the Gods and human beings about the 
state’s structure and the order of religions. Only he was brave enough to 
EHOLHYH�WKDW�#LZD·V�WHDFKLQJ�ZHUH�HVVHQVLDO�IRU�WUDQTXLOLW\�LQ�WKH�.DOL�SHULRG��
,Q�KLV�LQFDUQDWLRQ�RI�#XFLORPD��KH�FRPSOHWHG�KLV�SDVW�H[LVWHQFHV��7KHUHIRUH��
he was open minded and intelligible, unhindered by prejudices and he never 
responded negatively. Since the day of his birth, he was a true tantric. On 
the other hand, Sutasoma as Buddha’s incarnation also completed his past 
existences. His knowledge was all-encompassing and his birth as the Buddha’s 
incarnation had been awaited for the salvation of the universe. According to 
-D\SQWDND�DQG�KLV�IROORZHUV��6XWDVRPD�ZDV�YHU\�HJRFHQWULF��6DZLWUL�VHHPV�WR�
criticize the Buddhist leanings in Tantular’s Sutasoma. She concludes her story 
ZLWK�-D\SQWDND�WDNLQJ�OHDYH�RI�6XWDVRPD�DQG�KLV�DQG�KLV�IROORZHUV·�UHWXUQ�WR�
Mount Mandara. He resolved not to become a Buddhist like Sutasoma, but 
ÀUPO\�WR�KROG�RQ�WR�#LZDLVP� $OWKRXJK�VKH�GLG�QRW�SODFH�#LZD�DQG�%XGGKD�
in equal positions, she does succeed to articulate religious freedom. 

The Kakawin Sutasoma and Sutasoma should not only be read by literary 
researchers and students, but also by researchers on history of religion, 
particularly Hinduism and Buddhism, and by anyone interested in these 
subjects.
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